* La particella aspettuale 着zhe
1)着Indica che l’azione espressa dal predicato, cui è legato, non è terminato, ma sta avvenendo( la frase 

   è solitamente chiusa dalla particella modale 呢ne!), oppure sta continuando.
   1. 大明(正)睡着呢！Daming sta dormendo!        2. 他打着电话呢！Lui sta telefonando!         

    3.  银行还开着！La banca è ancora aperta!

Nelle prime due frasi il verbo può essere preceduto dagli avverbi正, 在  o正在; tali avverbi non si possono impiegare invece quando indica che l’azione sta continuando(frase 3.).

2) 着Collocata dopo il primo di due predicato, indica il modo con il quale avviene l’azione espressa dal 

     predicato principale:
1. 老田 抽着烟 看报。   Vecchio Tian legge il giornale fumando.

    Lao Tian chou zhe yan kanbao
2. 她笑着说: “你好!”    Sorridendo disse:”Ciao!”

3) 着Viene fatta seguire ad un verbo(d’azione) quando si vuole indicare uno stato di cose o una situazione 
  prodotte da un’azione. I verbi d’azione preceduti da un elemento locativo e seguiti dalla particella 着,

  essi indicano uno stato, una condizone, derivano dall’azione compiuta da qualcuno(non specificato).Ad  

  esempio la frase , significa anche: Qualcuno ha scritto un avviso su un foglio.
1.纸  上   写着一个通知。 Sul foglio c’è scritto un avviso.

   Zhi  shang  xie zhe yige   tongzhi

2.黑板上   没写着她的名字。Sulla lavagna non c’è scritto il suo nome.

   Heiban shang mei xie zhe tade   mingi

Esercizi

1. Piccola Hong fa gli esercizi con diligenza e scrive i caratteri con chiarezza.

2. Come mai sei arrivato soltanto ora? Ti stiamo aspettando da mezz’ora!

3. La biblioteca è ancora aperta, facciamo ancora in tempo di andarci a piedi!

4. Qual è il posto più interessante in Spagna?

5. Scusa, il regalo che vorrei darti/regalarti non è qui, è a casa mia.
6. Marco ha appena studiato cinese da una settimana e sapeva già scrivere. 
7. Sul parete di questa stanza sono appesi una gran mappa cinese e una foto di mia nonna.
8. Il padre della piccola Hong non le consente di andare alla cinema insieme con il suo ragazzo.

9. Sto leggendo il romanzo che mi hai prestato la settimana scorsa.

10.Che fate stasera?Restiamo a casa oppure andiamo a ballare.

11.Giovane Li traduce estremamente bene le frasi.

12.Di che nazionalità è quel ragazzo che aspetta l’autobus davanti il teatro?(剧院jùyüàn:teatro)

13.Andiamo al ristorante a piedi o con l’autobus?
14. Sulla piazza sono parcheggiate molte auto.
